
AM\1292353BG.docx PE756.662v01-00

BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/113

Изменение 113
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3в. Настоящият регламент, с цел 
спазване на принципите на 
пропорционалност и субсидиарност, 
включва клауза за неприлагане, която 
да позволява на държавите членки, 
които вече имат действащо 
законодателство, гарантиращо 
пълното зачитане на правата на 
децата, да не зачитат правилата 
относно признаването на произхода.
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/114

Изменение 114
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. „произход“ означава връзката 
родител—дете, предвидена в закона. 
Той включва правния статут на дадено 
лице като детето на конкретен родител 
или родители;

1. „произход“ означава 
държавата, в която лицето е бащата 
или майката, и връзката родител-
дете, произтичаща от този статут, 
установена в националното право. 
Той включва правния статут на дадено 
лице като детето на конкретен родител 
или родители;
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/115

Изменение 115
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. „Износване на плода вместо 
други“ (сурогатна бременност) 
означава форма на асистирана 
репродукция, при която жена се 
задължава с договор да износи плода 
вместо трети лица, небиологични 
родители или родители 
възложители, безплатно или срещу 
заплащане.
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/116

Изменение 116
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. „съдебно решение“ означава 
решение на съд на държава членка, 
включително постановление, 
определение или съдебно решение, по 
въпроси в областта на произхода;

5. „окончателно съдебно решение“ 
означава решение на съд на държава 
членка, включително постановление, 
определение или съдебно решение, по 
въпроси в областта на произхода, по 
отношение на което не съществува 
никакъв способ, редовен или 
извънреден, за обжалване;
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/117

Изменение 117
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. „автентичен акт“ означава 
документ, формално съставен или 
регистриран като автентичен акт в която 
и да е държава членка по въпроси в 
областта на произхода, чиято 
автентичност:

6. „автентичен акт с обвързващи 
правни последици“ означава документ, 
формално съставен или регистриран 
като автентичен акт с обвързващи 
правни последици в която и да е 
държава членка по въпроси в областта 
на произхода, чиято автентичност:
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/118

Изменение 118
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Приложимото право за 
установяването на произход е правото 
на държавата по обичайното 
местопребиваване на лицето, родило 
детето, към момента на раждането или, 
когато не може да бъде определено 
обичайното местопребиваване на 
лицето, родило детето, към момента на 
раждането — правото на държавата по 
месторождение на детето.

1. Приложимото право за 
установяването на произход е правото 
на държавата по обичайното 
местопребиваване на жената, родила 
детето, към момента на раждането или, 
когато не може да бъде определено 
обичайното местопребиваване на 
жената, родила детето, към момента 
на раждането — правото на държавата 
по месторождение на детето.
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/119

Изменение 119
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1 се прилага от 
съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

2. Параграф 1 се прилага от 
съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 3, параграф 2, 
буква в), в който се забранява 
превръщането на човешкото тяло и 
неговите части в източник на 
печалба, член 5, параграф 3, в който се 
забранява трафикът на хора, и член 
21 от нея относно правото на 
недискриминация.
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/120

Изменение 120
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съдът, пред който е направено 
позоваване на съдебно решение, 
постановено в друга държава членка, 
може да спре изцяло или отчасти своето 
производството, когато:

Съдът, пред който е направено 
позоваване на окончателно съдебно 
решение, постановено в друга държава 
членка, може да спре изцяло или 
отчасти своето производството, когато е 
подадена молба за решение, че 
липсват основания за отказ на 
признаване, посочено в член 25, или за 
решение за отказ на признаване въз 
основа на едно от посочените 
основания.
(Целта на това изменение е също така 
да се заличат букви а) и б) като 
отделни букви.)
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/121

Изменение 121
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1, буква а) се прилага 
от съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

2. Параграф 1, буква а) се прилага 
от съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 3, параграф 2, 
буква в) от нея, в който се забранява 
превръщането на човешкото тяло и 
неговите части в източник на 
печалба, член 5, параграф 3, в който се 
забранява трафикът на хора, и член 
21 от нея относно правото на 
недискриминация.
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/122

Изменение 122
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1, буква а) се прилага 
от съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

2. Параграф 1, буква а) се прилага 
от съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 3, параграф 2, 
буква в) от нея, в който се забранява 
превръщането на човешкото тяло и 
неговите части в източник на 
печалба, член 5, параграф 3, в който се 
забранява трафикът на хора, и член 
21 от нея относно правото на 
недискриминация.
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